


calore
e benessere
warmth and well-being



company

creativa
sorgente

orgogliosamente

proudly                “Made in Italy” 
in every aspect and 
component, Cobrillo’s  
collections are the result  
of a special union between 
a high quality production 
and the added value of 
thinking souls, passionate 
men and women who 
accept the challenge and 
want to make a difference

“Made in Italy” 
in ogni loro aspetto 

e componente, le 
collezioni Cobrillo 

sono il risultato
di uno speciale 

connubio tra una 
produzione di alta 

qualità e il valore 
aggiunto di anime 

pensanti, uomini e 
donne appassionati 

che accettano la sfida 
e vogliono fare la 

differenza



Dalla tradizione all’innovazione, un connubio di tecnolo-
gia e taglio sartoriale.

From tradition to innovation, an union between technology 
and tailored made.



del calore

Cobrillo sogna, disegna e realizza 
oggetti che portano calore alle per-
sone, avvolgendo i loro corpi e le 
loro menti. Calore è benessere.

Cobrillo dreams, designs and real-
ized objects that bring warmth to 
people, enveloping their bodies and 
their minds. Heat is well-being.

of heat

il potere

the power



our
collections

Tutti i nomi delle collezioni Cobrillo derivano dal 
meraviglioso mondo delle farfalle. Conoscerete 
Papilio, scoprirete Macaone, vi innamorerete di 
Melitea, vi incuriosirà Mariposa, vi affascinerà 
Poligonia: benvenuti nel mondo di Cobrillo.

All the names of the Cobrillo collections derive 
from the wonderful world of butterflies. You will 
know Papilio, you will discover Macaone, you 
will fall in love with Melitea, Mariposa will intrigue 
you, Poligonia will fascinate you: welcome to the 
world of Cobrillo.

M A N N E Q U I N

W E L L N E S S

F A S H I O N

argo			  36

caligo			  40

cynthia			  46

delias			  48

galathea			  28

iride			  38

iulia			  24

ligea			  50 

macaone			  34

melitea			  44 

neptis			  42 

papilio			  30 

poligonia			  26 

sara			  22

accessories			  56

butterfly			  59

mariposa			  58

paru paru			  60
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Mannequin
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un oggetto
che arreda
an object 
that furnishes
Cobri l lo ha r i scoper to un ogget to 
da sempre nelle nostre case, simbolo di 
eleganza e della tradizione tessile sartoria-
le italiana. Un oggetto dalle linee sinuose, 
con uno stile puro che arreda e impreziosi-
sce gli ambienti.

Cobrillo has rediscovered an object that 
has always been in our homes, a symbol 
of elegance and Italian sartorial textile tra-
dition. An object with sinuous lines, with 
a pure style that furnishes and embellishes 
environments.
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un
oggetto 
che 
illumina
an object 
that 
illuminates
Il “Mannequin” si reinventa e 
porta una luce calda all’interno 
delle case, una luce soffusa per 
un ambiente di relax.

The “Mannequin” reinvents itself 
and brings warm light inside the 
houses, a soft light for a relaxing 
environment.
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un oggetto 
che scalda
an object 
that warms
Il “Mannequin” si riscopre in una 
funzionalità assolutamente inedita: 
scalda. Attraverso un brevettato 
meccanismo innovativo, consente 
di scaldare indumenti come l’ac-
cappatoio per rilassare e cocco-
lare il corpo. Termoterapia nelle 
nostre case.

The “Mannequin” has a  new func-
tion: it warms. Through a patented 
innovative mechanism, it focuses 
the warmth in those parts  of the 
garments/robes giving wellbeing 
to our body. Thermotherapy direct-
ly at home.
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un oggetto
rivoluzionario
a revolutionary 
object

B R E V E T T A T O
Un oggetto che oggi non esiste, brevettato per inven-
zione.

E C O D E S I G N
Un design che si sposa ai bassi consumi energetici e al 
meccanismo di temporizzazione, che al contempo ne 
garantisce il funzionamento in totale sicurezza.

N O B I L E
Il materiale utilizzato è acciaio al carbonio e tutta la 
componentistica è Made in Italy.

F A C I L E
Un oggetto freestanding, facile da installare.

C O L O R E
Disponibile nella versione standard nero opaco, ma 
ordinabile in tutte le finiture.

P A T E N T E D
An object that does not exist, patented by invention.

E C O - D E S I G N
A design that is combined with low energy consumption 
and the timing mechanism, which at the same time guaran-
tees its safe operation.

N O B L E
The material used is carbon steel and all the components 
are Made in Italy.

E A S Y
A freestanding object, easy to installed.

C O L O R
It is available in the standard black matt version, but it can 
be ordered in all finishes.
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S A R A

23

Una cover dallo stile minimale e quasi discreto.
A cover with a minimal and simple style.
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I U L I A

Semplice ma elegante, per donare raffinatezza all’ambiente bagno.
Simple but elegant, to give sophistication to the bathroom environment.
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Un’icona di stile che diventa protagonista inaspettata.
A style icon that becomes an unexpected protagonist.

P O L I G O N I A
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G A L A T H E A

Una sinuosità femminile che 
impreziosisce la stanza da 
bagno.

A femin ine s inuos i t y  tha t 
embellishes the bathroom.
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P A P I L I O

Lezioso e divertente, Papilio sembra essere una parete da cui 
eleganti farfalle sono pronte a prendere il volo.

Affectionate and amusing, Papilio seems to be a wall from which 
elegant butterflies are ready to fly.



32

Ral 7006

Ral 9016

Ral 7015

Ral 7023

Ral 7044

Ral 9005

body & cover
Il sistema cover di Cobrillo è limitless, senza confini: scegli la tua cover e 
cambiala quando vuoi.

F A T T O  S U  M I S U R A
Possibilità di personalizzare il disegno, per lasciare una firma indelebile e 
inedita.

F U N Z I O N A L I T À ,  C A L O R E  E  I L L U M I N A Z I O N E
Non solo oggetti scaldanti, ma anche perfetti per appendere attraverso 
dettagli che sono il design stesso degli oggetti che Cobrillo disegna. 
E, infine, la luce: un optional disponibile su tutti i modelli di cover per 
arricchire ancora di più una collezione che porta stile all’interno del 
bagno.

The Cobrillo cover system is limitless, without boundaries: choose your 
cover and change it whenever you want.

B E S P O K E
Possibility to customize the design, to leave an indelible and unpublished 
signature.

F U N C T I O N A L I T Y,  WA R M T H  A N D  L I G H T I N G
Not just heating objects, but also perfect for hanging through details that 
are the very design of the objects that Cobrillo designs. And finally, light: 
an option available on all cover models to further enrich a collection that 
brings style to the bathroom.

qual è il tuo stile? qual è la tua cover? scegli 
il design e fallo vivere con il tuo colore

what’s your style? what’s your cover? choose 
your design and let it live with your color
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Un oggetto dalla forma pulita e lineare, un design chic industrial che 
esplode nelle sue infinite finiture.
An object with a clean and linear shape, a chic industrial design that 
explodes in its infinite finishes.

M A C A O N E
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A R G O

Una cornice essenziale, un oggetto contemporaneo che arreda con la sua versatilità.
An essential frame, a contemporary object that furnishes with its versatility.
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Uno specchio che va 
ol t re la t radizionale 
funzionalità. Un oggetto 
del desiderio.

A mi r ror  tha t  goes 
beyond the traditional 
functionality. An object 
of desire.

I R I D E
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Gli elementi che si sovrappongono quasi ad abbracciarsi in un oggetto che 
unisce efficienza ad eleganza.

The elements that overlap almost to embrace in an object that combines 
efficiency with elegance.

C A L I G O
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N E P T I S

Trad i z ione  e 
ri tmo nella più 
essenziale delle 
forme.

Tradi t ion and 
rhy thm in the 
most essent ia l 
forms.
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M E L I T E A

Industrial puro, Melitea 
trasforma l’elemento 

scaldante in un protagonista 
assoluto della scena.

Pure industrial, Melitea 
transforms the heating 

element into an absolute 
protagonist of the scene.
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Minimale e pulito, essenziale e razionale. Una scaletta in perfetta 
armonia con il suo ambiente.

Minimal and clean, essential and rational. A ladder in perfect harmony 
with its environment.

C Y N T H I A
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D E L I A S

Un oggetto classico, che decora e scalda, un design che non tramonta mai ma rivive 
nelle sue finiture.

A classic object, which decorates and warms, a design that never sets but revives in 
its finishes.
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L I G E A

Un gioco di linee e 
simmetrie, volumi che con il 
loro moto ondoso arredano 

in modo raffinato.

A play of lines and 
symmetries, volumes that 

with their wave motion 
furnish in a refined way.
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fashion



B U T T E R F L Y

butterfly white cream
una personalità che cattura

Un design empatico che ci sorpren-
de nei materiali naturali pregiati e 
nelle finiture che sposano al tempo 
stesso l’alta moda e il quotidiano.

An empathetic design that  surprises 
for its  natural valuable  materials 
and  its finishes. Design that goes 
perfectly with high fashion and 
everyday life.

a fascinating personality
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A C C E S S O R I E S

T U R B A N T O W E L  K I T

B O O T S
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M A R I P O S A B U T T E R F L Y

58 59



P A R U  P A R U

60 6161

B U T T E R F L Y



M A N N E Q U I N 

W E L L N E S S S A R A

I U L I A

G A L A T H E A

P O L I G O N I A

P A P I L I O

00

01

01
Ral 9005

Ral 7044

Ral 9005

Ral 9016 OP

Ral 7006

Ral 7015

Ral 7023

Ral 7044

Ral 9005

Ral 9016 OP

Ral 7006

Ral 7015

Ral 7023

Ral 7044

Ral 9005

Ral 9016 OP

Ral 7006

Ral 7015

Ral 7023

Ral 7044

Ral 9005

Ral 9016 OP

Ral 7006

Ral 7015

Ral 7023

Ral 7044

Ral 9005

Ral 9016 OP

Ral 7006

Ral 7015

Ral 7023

Finitura base nero opaco.
Ordinabile con tutti i codici RAL

Base in matt black finish.
Can be ordered with all RAL codes
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M A C A O N E

L I G E A

C Y N T H I A

N E P T I S

M E L I T E A

A R G O

I R I D E

D E L I A S

C A L I G O

Per i colori fare riferimento al listino
For colors refer to price-list

01
W E L L NE S S
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F A S H I O N
02

T A G L I A  -  S I Z E

T A G L I A  -  S I Z E

T A G L I A  -  S I Z E

T A G L I A  -  S I Z E

S  -  M  -  L

S  -  M

S :  3 6 / 3 8

M :  3 8 / 4 0

S  -  M

bianco panna - white cream

grigio - grey

nocciola - nougat

P A R U - P A R U

M A R I P O S A

B U T T E R F L Y

grigio - grey

grigio - grey

nocciola - nougat

B O O T S

grigio - grey

nocciola - nougat

T U R B A N

grigio - grey

nocciola - nougat

T O W E L  K I T

grigio - grey

nocciola - nougat

T O W E L  K I T
P A R U - P A R U

grigio - grey

Oggetti realizzati in fibra totalmente naturale con tinture eseguite secondo i parametri oeko 
tex e reach che regolamentano il non utilizzo di componenti potenzialmente tossici o nocivi.

Objects made of totally natural fiber with dyes performed according to the oeko tex and 
reach parameters that regulate in non-use of potentially toxic or harmful components.
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+39 366 3057271
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Via Torrione, 30 I
28021 BORGOMANERO (NO) ITALY

info@cobrillo.it
www.cobrillo.com
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